
        
 
 

 

 

213 W Ol ive  Avenue Lompoc CA 93436-7726 |  (805)  735-3068 |  FAX: (805)  735-7649 
E-MAIL: lapurisimaconcepcion20@gmail.com FACEBOOK: La Purisima Concepcion 

ADMINISTRATOR/ 
ADMINISTRADOR: 

FR. OSCAR DANIEL MARTINEZ 
 

DEACONS/DIACONOS: 
PAUL F.  NICASTRO 

MIGUEL A.  MARQUEZ 
 

MASS SCHEDULE/ 
HORARIO DE MISA  

 

Daily/Diario (Monday-Friday)  
Lunes a Viernes 

8AM English/ Ingles 
7PM Spanish / Español 

 

Saturday Vigil / Sábado—
Vigilia 

5:00 PM (English) 
7:00 PM (Español) 

 
Sunday / Domingo 

10:00 AM (English),  
12:00 PM (Español) 

 
Confession /  
Confesiones 
Monday—Friday 

30 Minutes before each Daily 
Mass 

Lunes-Viernes 
30 minutos antes de cada misa 

 
PASTORAL CENTER HOURS/ 

HORARIO CENTRO PASTORAL:  
MONDAY-FRIDAY/ 

LUNES-VIERNES- 8 :30AM-7PM 
LUNCH/ALMUERZO 

CLOSED/CERRADO:12:30PM-
1:00PM 

*OFFICE   HOURS ARE SUBJECT TO CHANGE*/ 
HORARIO DE  OFICINA PUEDE CAMBIAR SIN  AVISO* 

Crucifixion 
 

It was about nine in the morning when they crucified Him. 
The inscription proclaiming His offense read, “The King of 
the Jews.” With Him they crucified two insurgents, one at 
his right and one at his left.... When noon came, darkness 
fell on the whole countryside, and lasted until midafternoon. 
At this time, Jesus cried in a loud voice, “Eloi, Eloi, lama 
Sabachthani?” which means, “My God, My God, why have 
you forsaken me?” Then Jesus, uttering a loud cry, breathed 
his last. (Mark 15:25-37). 
This is a dramatic showing of Christ crucified. Jesus is lean-
ing forward from the cross, and the glory of this - His act of 
surrender to his Father’s will - is shown by the circle of 
light that forms a background to the crucified body of 
Christ. The Father said, “I have glorified you, and I will 
glorify you again.” (John 12:28). This glorification of Christ 
is displayed in his crucifixion and in this glorious surrender 
to Jesus of his Father’s will, which brings about the redemp-
tion of human souls. 

Crucifixión 
 
Eran como las nueve de la mañana cuando lo crucificaron. 
La inscripción que proclamaba Su ofensa decía: “El Rey de 
los judíos”. Con Él crucificaron a dos criminales, uno a su 
derecha y otro a su izquierda... Cuando llegó el mediodía, la 
oscuridad cayó sobre todo el campo y duró hasta media tar-
de. En ese momento, Jesús exclamó en voz alta: “Eloi, Eloi, 
¿lama Sabacthani?” que significa: “Dios mío, Dios mío, 
¿por qué me has abandonado?” …Entonces Jesús, dando un 
fuerte grito, expiró. (Marcos 15:25-37). 
Esta es una muestra dramática de Cristo crucificado. Jesús 
está inclinado en la cruz, y la gloria de esto, su acto de en-
trega a la voluntad de su Padre, se muestra en el círculo de 
luz que forma un fondo para el cuerpo crucificado de Cristo. 
El Padre dijo: “Te he glorificado y te glorificaré de nuevo”. 
(Juan 12:28). Esta glorificación de Cristo se manifiesta en 
su crucifixión y en esta entrega gloriosa de Jesús a la volun-
tad de su Padre, que obra la redención de las almas huma-
nas. 

February / Febrero 27, 2022 
Eighth Sunday in Ordinary Time / Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

Cuaresma 
Lent 



DID YOU KNOW? / SABIAS QUE? 
DID YOU KNOW? 
Decide on online safety rules for your family 
If your children use the internet or social media, you will want to decide how, 
when, and where they can use it. Review privacy settings on apps, games, and 
websites, and talk to your children about how to keep their information private 
and safe. Check in often to make sure your children are following the rules 
and update accordingly as apps update or technology changes. For more infor-
mation, request a copy of the VIRTUS® article “Revisit Online Safety Practi-
ces” at lacatholics.org/did-you-know. 
 
¿SABÍA QUE? 
Decida las reglas de seguridad en línea para su familia 
Si sus hijos usan Internet o las redes sociales, querrá decidir cómo, cuándo y 
dónde pueden usarlo. Revise la configuración de privacidad en aplicaciones, 
juegos y sitios web, y hable con ellos sobre cómo mantener su información 
privada y segura. Verifique con frecuencia para asegurarse de que sus hijos 
sigan las reglas y para mantenerse informado, según se actualicen las aplica-
ciones o cambie la tecnología. Para obtener más información, solicite una co-
pia del artículo de VIRTUS® en inglés, “Revisit Online Safety Practi-
ces” (Revise las prácticas de seguridad en línea) en lacatholics.org/did-you-
know. 

  

PARISH MISSION  
STATEMENT 

 

      “We, the people of La Purisi-
ma Concepcion Catholic 
Church, in the Archdiocese of 
Los Angeles, are called through 
Baptism to celebrate the presence 
of Christ in Word and Sacrament. 
We are called and sent by Christ 
to live joyfully and gratefully the 
life God has given us and to pro-
claim the good news of Jesus 
Christ. In the spirit of love, faith, 
service, unity and solidarity, we 
strive to bring people closer    
together and closer to God”. 
 
MISION DE DECLARACION 

DEL PLAN 
 

“Nosotros, los feligreses de la 
Iglesia Católica La Purísima 
Concepción, en la Arquidiócesis 
de Los Ángeles, somos llamados 
a través del Bautismo para cele-
brar la presencia de Cristo en la 
Palabra y el Sacramento. Somos 
llamados y enviados por Cristo 
para vivir con alegría y gratitud 
la vida que Dios nos ha dado y 
para proclamar las buenas noti-
cias de Jesucristo. En el espíritu 
de amor, fe, servicio, unidad y 
solidaridad, nos esforzamos por 
acercar a las personas y acercar-
nos más a Dios ".   
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Office Manager / Gerente de Oficina: 
Michael Rombaoa… ext 102 email: michael.rombaoa@lapurisima.org 
BookKeeper / Contable: 
Helen Young… ext 104 email: helen.young@lapurisima.org 
Coordinator of Religious Education  / Coordinadora de Educación Religiosa:  
Leticia Diaz… ext. 103 email: leticia.diaz@lapurisima.org 
Parish Secretary / Secretaria Parroquial: 
Hilary Hernandez… ext. 101 or 106 email: hilary.hernandez@lapurisima.org 
Parish Receptionist / Recepcionista Parroquial: 
Norma Solis… ext 101 email: norma.solis@lapurisima.org 

Pൺඋංඌඁ Sඍൺൿൿ 

For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 

Lൺ Pඎඋටඌංආൺ Cඈඇർൾඉർංඬඇ Sർඁඈඈඅ 
La Purisima Concepción School (K-8)  Little 

Saints Preschool 
219 West Olive Avenue    Lompoc, California  

93436 
  Phone (805) 736-6210    Website: 

www.lapurisimaschool.org     

Interim Principal / Director temporal: Kathy Crow 
Administrative Assistant / Asistente Administrativa: Deysi Arias 
 

Preschool Phone (805) 736-6210   
Facility Number: 426213750 

 
 

Preschool Director / Directora de Preescolar: Terese Munoz-
Hill 

Mon - Thur: 8:00 AM - 3:30 PM 
Fri: 8:00 AM - 3:30 PM 

 Together-in-Mission/ 
Juntos en Mision 

 

Update/Novedad 

 
Please contribute  

as we need your support! 
~ ~ ~ 

¡Por favor, contribuya  
necesitamos de su apoyo! 

Goal / Meta:                   $32,859 
Pledged/Compromiso:  $16,600 
Paid/Pagado                 $13,038 



For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 

LITURGY LITURGIA 
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Ash Wednesday Mass & 
Ash Services 

 
Wednesday, March 2, 2022 
8AM—English Mass 
12 Noon—English Ash Service 
5PM—Spanish Mass 
7PM—Spanish Mass 

Misa de Miércoles de Ceniza y 
Servicios de ceniza 

 
Miércoles, 2 de marzo de 2022 
8AM—Misa en inglés 
12 del mediodía—Servicio de ceniza en inglés 
5PM—Misa en Español 
7PM—Misa en Español 

¿Qué es la Cuaresma? 
La Cuaresma es un período de 40 días de oración, ayuno 
y limosna que comienza el Miércoles de Ceniza y termi-
na al atardecer del Jueves Santo. Es un período de prepa-
ración para celebrar la Resurrección del Señor en Pascua. 
Durante la Cuaresma, buscamos al Señor en la oración 
leyendo la Sagrada Escritura; servimos dando limosna; y 
practicamos el dominio propio a través del ayuno. Esta-
mos llamados no solo a abstenernos de los lujos durante 
la Cuaresma, sino a una verdadera conversión interior del 
corazón mientras buscamos seguir la voluntad de Cristo 
más fielmente. Recordamos las aguas del bautismo en las 
que también fuimos bautizados en la muerte de Cristo, 
morimos al pecado y al mal, y comenzamos una nueva 
vida en Cristo. 
Muchos conocen la tradición de abstenerse de comer car-
ne los viernes durante la Cuaresma, pero también esta-
mos llamados a practicar la autodisciplina y ayunar de 
otras formas durante la temporada. Contempla el signifi-
cado y los orígenes de la tradición del ayuno de Cuares-
ma en esta reflexión. Además, dar limosnas es una forma 
de compartir los dones de Dios, no solo a través de la 
distribución de dinero, sino también compartiendo nues-
tro tiempo y talentos. Como nos recuerda San Juan Cri-
sóstomo: "No permitir que los pobres participen de nues-
tros bienes es robarles y privarlos de la vida. Los bienes 
que poseemos no son nuestros, sino de ellos". (Catecismo 
de la Iglesia Católica, n. 2446). 
En Cuaresma, los bautizados están llamados a renovar su 
compromiso bautismal mientras otros se preparan para 
ser bautizados a través del Rito de Iniciación Cristiana de 
Adultos, un período de aprendizaje y discernimiento para 
las personas que han declarado su deseo de convertirse en 
católicos. 

What is Lent? 
Lent is a 40 day season of prayer, fasting, and almsgiv-
ing that begins on Ash Wednesday and ends at sundown 
on Holy Thursday. It's a period of preparation to cele-
brate the Lord's Resurrection at Easter. During Lent, we 
seek the Lord in prayer by reading Sacred Scripture; we 
serve by giving alms; and we practice self-control 
through fasting. We are called not only to abstain from 
luxuries during Lent, but to a true inner conversion of 
heart as we seek to follow Christ's will more faithfully. 
We recall the waters of baptism in which we were also 
baptized into Christ's death, died to sin and evil, and be-
gan new life in Christ. 
Many know of the tradition of abstaining from meat on 
Fridays during Lent, but we are also called to practice 
self-discipline and fast in other ways throughout the sea-
son. Contemplate the meaning and origins of the Lenten 
fasting tradition in this reflection. In addition, the giving 
of alms is one way to share God's gifts—not only 
through the distribution of money, but through the shar-
ing of our time and talents. As St. John Chrysostom re-
minds us: "Not to enable the poor to share in our goods 
is to steal from them and deprive them of life. The goods 
we possess are not ours, but theirs." (Catechism of the 
Catholic Church, no. 2446). 
In Lent, the baptized are called to renew their baptismal 
commitment as others prepare to be baptized through the 
Rite of Christian Initiation of Adults, a period of learning 
and discernment for individuals who have declared their 
desire to become Catholics. 
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Bautismos 
Todos los padres y padrinos deben asistir a una clase pre-

bautismal. Por favor llame al Centro Pastoral para información 
y requisitos de bautismo. 

 
Los bautizos se llevan a cabo cada primer y tercer sábado del mes: 

Bautizos en español: 9:30AM 
Bautizos en ingles: 10:30AM 

Si desea un bautismo privado, o tiene alguna 
pregunta, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
 

Quinceañeras 
Para mas información, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
 

Bodas 
Por favor llame al Centro Pastoral para más información. 

Debe venir nueve meses antes de hacer los arreglos. 

Baptisms 
All parents and godparents must attend a pre-Baptismal 
class. Please call the Pastoral Center for information and 

Baptism requirements. 
 

Group Baptisms are held every first &third Saturday of the 
month: 

Baptisms (Spanish): 9:30 AM 
Baptisms (English): 10:30AM 

If you would like a private Baptism, or have any  
questions please call the Pastoral Center. 

 
 

Quinceañeras 
For more information, please call the Pastoral Center. 

 
 

Marriages 
Please call the Pastoral Center for more information. 

Must come in nine months prior to make arrangements. 

Pre-baptismal Classes 
We currently are not holding pre-baptismal classes. If you 
would like to take the class and/or need to take it type in 
the link below and take it online with the Archdiocese of 

Los Angeles 
www.lacatholics.org/baptism 

Clases pre-bautismales 
Actualmente no estamos llevando a cabo clases pre-

bautismales, si desea tomar la clase y / o necesita tomarla, 
escriba el link a continuación y tómelo en línea con la 

Arquidiócesis de Los Ángeles. 
www.lacatholics.org/baptism 

February Mass Intentions / Intenciones de misa de Febrero 
Jim Swartz (+)    Mark Swartz (+)   Dawn Swartz (+) 
Michael Swartz (SI)   Toni Adams (+)    Luis Hernandez (SI) 
Enrique Alatorre (SI)   Jorge Santiago (+)   Martin Mendez (+) 

Miguel Grijalva Jr. (+)      John Lizarraga (+)     Jesus Carrillo (+) 
Rosa Maria Garcia Guinea (+)     Eva Muñoz (+)      Harrison Young (+) 
Angelica Muñoz (+)      Felipa Garcia (+)     Cipriano Muñoz (+) 
Julio Delgado Sanchez (+)     Cirilo Ramos (+)     Alejandro Hernandez (+) 
Javier Perez (+)       Carmen Chavez (SI)     Maria Chavez (SI) 
Mary Teresa Beattie (+)      Pam Fleck (+)      Maria Luisa Bright (+) 
Alfonso Villa Perez (+)      Joe Avila (+)      Geraldine Ortega-Romo (SI) 
Tony & Joanne Moya (+)     Maria Ruvalcaba (+)     Sandy Sanchez (+) 
Leroy Scolari (+)      Mercedes Ochoa (SI)     Enrique Valdez Suarez (+) 
Arly Perez (SI)       Adalberto Zamora (+)     Ricardo Garcia (+) 
Amelia Garcia (+)      Elias Zamora (+)     Antonio Jimenez (+) 
Jaime Gomez Gutierrez (+)     Joe Silva (+)      Matias Alfaro Portillo (+) 
Ramon Gonzalez (+)      Sara Rojas (+) 
 

Por las almas benditas del purgatorio 

El grupo de Guadalupanos los invita a el  
rosario, que se rezara de lunes a sábado de 6pm 

a 6:45pm. 
Durante la cuaresma, los viernes se hará el Via  

Crucis. Todo se llevara dentro de la Iglesia. 
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Visitors and COVID-19 Protocols  
 
All visitors MUST wear a mask. DO NOT ENTER the 
school campus through the parking lot. Please park on 
Olive Avenue and follow posted signs for entry on the 
Olive Avenue Gate. Please call in advance so we may 
anticipate your visit. 

Visitantes y protocolos COVID-19 
 
Todos los visitantes DEBEN usar una máscara. NO EN-
TRE al campus de la escuela a través del estacionamiento. 
Estaciónese en Olive Avenue y siga los letreros publica-
dos para ingresar a Olive Avenue Gate. Llame con antici-
pación para que podamos anticipar su visita. 

ELEMENTARY SCHOOL NONDISCRIMINATION 
POLICY 2021-2022 SCHOOL STUDENT  

NON-DISCRIMINATION POLICY  
The school, mindful of its mission to be a witness to the love of 
Christ for all, admits students regardless of race, color, national 
origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, programs, 
and activities generally accorded or made available to students 
at the school. The school does not discriminate on the basis of 
race, color, disability, medical condition, sex, or national and/or 
ethnic origin in the administration of educational policies and 
practices, scholarship programs, and athletic and other school-
administered programs, although certain athletic leagues and 
other programs may limit participation and some archdiocesan 
schools operate as single-sex schools. While the school does 
not discriminate against students with special needs, a full 
range of services may not always be available to them. Deci-
sions concerning the admission and continued enrollment of a 
student in the school are based upon the student's emotional, 
academic, and physical abilities and the resources available to 
the school in meeting the student's needs. This Catholic Ele-
mentary School publishes the above policy in the staff and 
parent/student handbooks, public relations/recruitment bro-
chures and in other publications such as the parish bulletin and 
school newspaper. The school also publishes applicable griev-
ance procedures in the staff and parent/student handbooks. 

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN DE ESCUELA 
PRIMARIA 2021-2022 ESTUDIANTE ESCOLAR  

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN 
La escuela, consciente de su misión de ser un testigo del amor de 
Cristo para todos, admite a los estudiantes independientemente de 
su raza, color, nacionalidad y / u origen étnico a todos los dere-
chos, privilegios, programas y actividades generalmente acordados 
o disponibles. a los estudiantes de la escuela. La escuela no discri-
mina por motivos de raza, color, discapacidad, condición médica, 
sexo u origen nacional y / o étnico en la administración de políticas 
y prácticas educativas, programas de becas y programas deportivos 
y otros programas administrados por la escuela, aunque ciertas 
ligas atléticas y otros programas pueden limitar la participación y 
algunas escuelas arquidiocesanas funcionan como -escuelas sexua-
les. Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes con necesida-
des especiales, es posible que no siempre estén disponibles una 
gama completa de servicios. Las decisiones sobre la admisión y la 
inscripción continua de un estudiante en la escuela se basan en las 
habilidades emocionales, académicas y físicas del estudiante y los 
recursos disponibles para la escuela para satisfacer las necesidades 
del estudiante. Esta Escuela Primaria Católica publica la política 
anterior en los manuales para el personal y para padres / estudian-
tes, folletos de relaciones públicas / reclutamiento y en otras publi-
caciones como el boletín parroquial y el periódico escolar. La es-
cuela también publica los procedimientos de quejas aplicables en 
los manuales para el personal y para padres / estudiantes. 

Pop your cork and get your wine  
La Purisima Catholic Daughters Court 

#1267 are selling $10.00 tickets for a case of 
our Local Fine Wines. The money benefits 

our Catholic School.  
Tickets can be purchased from Catholic 

Daughter Members or at the School  
Office 

Consigue tu vino local  
Las Hijas Católicas de La Purisima Corte 
#1267, están vendiendo boletos de $10.00 
para una caja de nuestros vinos locales. El 
dinero va en beneficio a nuestra Escuela  

Católica. Los boletos se pueden comprar con 
una hija católica o en la oficina de la escuela. 

Corned Beef and Cabbage Fundraiser 
The Knights of Columbus will be having a Corned Beef 
and Cabbage Fundraiser on Saturday, March 12th, in the 
parish hall. The cost of the meal is $15 for adults and $10 
for children (12 and under). The Knights will be selling 
tickets after each Sunday mass, 
Ticketed dinner service begins at 
5:45 pm and non- ticketed dinner 
service begins at 6:15 pm.  
Thank you in advance for the  
support. 

Recaudación de fondos para Caballeros de Colón  
Los Caballeros de Colón realizarán una recaudación de 
fondos de Carne marinada con col (Repollo) el sábado, 
12 de Marzo, en el salón parroquial. El costo de la comi-
da es de $15 para adultos y $10 para niños (menores de 
12 años). Los Caballeros venderán boletos después de 
cada misa dominical. El servicio de 
cena con boleto comienza a las 5:45 
p.m. y el servicio de cena sin boleto  
comienza a las 6:15 p.m.  
Gracias de antemano por el apoyo. 
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Come and visit our Lord Jesus in the  
Exposition of the Blessed Sacrament every 
first Friday of the Month from 9am—6pm,  
followed by Holy Hour from 6pm—7pm. 

 
The next exposition will be on March 4th. 

Venga y visite a nuestro Señor Jesús en la  
Exposición del Santísimo Sacramento cada 

primer viernes del mes desde las 9am—6 pm, 
seguida de la Hora Santa de 6 pm a 7 pm.  

 
La próxima exposición será el 4 de  

Marzo. 

Divina Misericordia 
 

El grupo de la Divina Misericordia está dedicado 
al Sagrado Corazón de Jesús y la Divina  
Misericordia.  
Nuestro próximo servicio de oración se  
llevará a cabo el viernes, el 4 de Marzo a las 
3:00 PM. Se rezará la Coronilla de la  
Divina Misericordia, seguida del rosario. Este 
será un servicio bilingüe. Esperamos que  
asista a esta devoción especial en honor a  
Jesús, en quien confiamos. 

Divine Mercy 
 

The Divine Mercy group is dedicated to the  
Sacred heart of Jesus and the Divine Mercy.  
Our next prayer service will be held on Friday,  
March 4th at 3:00PM, then every Friday of the 
month. The Divine Mercy Chaplet will be said, 
followed by the rosary. This will be a  
bi-lingual service. We hope you will attend this 
special devotion in honor of Jesus, in whom we 
trust. 

ENTRENAMIENTO PARA MINISTROS  
EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNION EN 

ESPAÑOL E INGLES. 
 

Clases para ministros extraordinarios de la  
Comunión (español), a la 1:05 pm (después de la 
misa de las 12:00 pm, cuatro (4) domingos conse-

cutivos) 
Domingo (2/27/22) - Clase #4 
 
 

 
**Estas clases son para aquellos que son 

Ministros de Comunión actuales o aquellos 
que quisieran ser Ministros  de Comunión** 

TRAINING FOR EXTRAORDINARY  
MINISTERS OF HOLY COMMUNION IN 

SPANISH AND ENGLISH. 
 

Classes for Eucharistic Ministers (English) at 
11:05 am (right after the 10:00 am mass, four (4) 

consecutive Sundays) 
Sunday (2/27/22) - Class #4 
 
 

 
**These classes are for those who are  

current Eucharistic Ministers or those who 
would like to become a  Eucharistic  

Minister** 

2021 STATEMENT OF CONTRIBUTIONS  
TO THE PARISH 

 

REPORTE DE CONTRIBUCIÓN A  
LA PARROQUIA 2021 
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PARISH GROUPS/GRUPOS PARROQUIALES 

Knights of Columbus 
Aaron Carmona  (805) 729-1577 
Email: aargcarmona@gmail.com 

Respect Life 
Dolores Lotspeich: (805) 588-1166 

Email: dLotspeich3@gmail.com 

Hospitality 
Monique Mangino (805) 588-9547 
Email: mamangino@comcast.net 

Santo Niño Group 
Lori Tabin: (805) 735-6621 

Email: lordom906@gmail.com 

Grupo de Oración 
Los miércoles: despues de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Gustavo Orozco (805) 743-5835 
Email: gustavo@gmail.com 

Baptism Classes (Spanish) Clases pre-bautismales  
en español 

Maria Hernandez (805) 315-0274 
Email: marudavidhernandez@gmail.com 

Society of Saint Vincent de Paul: 
Thomas & Terri Munoz (805) 735-3068 ext. 200 

Email: svdp811@gmail.com 

Comunidades de Fe y Vida 
Los martes: después de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Luis Cervantes (805)743-1255 

Obra de Pasión de Cristo 
Pedro González (805) 717-7574 

Guadalupanos  
Isabel & Rene Paniagua (805) 588-0187 

Email: isabelr1974@icloud.com 
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Choirs / Coros 

Clases de Quinceañeras: 
Raul and Esther Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Fiesta de La Inmaculada Concepción 
David & Juana González (805) 291-3028 or(805) 264-5918 

Sacristan / Sacristán 
Ed Montoya (805) 451-2115 

Email: edmontoya1100@gmail.com 

Baptism Classes / English 
Paul Nicastro, Email: snicastro@hotmail.com 

Youth Group Coordinator  
Leticia Diaz (805) 735-3068 ext. 103 
Email: leticia.diaz@lapurisima.org 

Monica 

Cesar Corona 

Veronica Huizar 
Discípulos en  

Misión 

Gerardo 
Hermandad Infantil 

por Cristo 

Saturday 5PM 
(English Mass) 

Alternate:  
Saturday 7PM  

& 
Sunday 12PM  
(Spanish Mass) 

M: (805) 291-2733 

(805) 588-8330 

(805) 588-3103 

(805) 588-3567 

English Eucharistic Ministers 
Raul Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Spanish Eucahritic Ministers/ Ministros de Eucaristía 
Español: 

Ignacio Rios (805) 717-8197 
Email: nachoriosh@gmail.com 

English & Spanish Mass Altar Server Coordinator/ 
Cordinadora de Monaguillos 
Gina Adams (805) 294-6160 
Email: ginafly2@yahoo.com 

English Mass Lectors 
Raul Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Spanish Lectors/ Lectores en Español:  
Montserrat Alda (805) 743-1119 

Email: deramirezgirl@hotmail.com 

English Deacon 
Dn. Paul Nicastro Email: snicastro@hotmail.com 

Divine Mercy / Divina Misericordia  
Helen Young (909) 553-6519 

Email: helen.young@lapurisima.org 

Catholic Daughters of the America, Court #1267:  
Kim Ochoa (805) 588-3212 

Email: rkochoa@comcast.net 

Men’s Prayer Group 
John McMillin (805) 736-4173 
Email: johnmcmillinv@aol.com 

Spanish Deacon/ Diacono de Español 
Dn. Miguel Marque Email: marquezbatopilas@gmail.com 

Ujieres de la misa de Español 
Eliseo Mireles (805) 734-7989 
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